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PROJET ÉOLIEN

DE SAINT BARBANT

 Plan d'ensemble de l'installation

Vue générale

E 01

E 02

E 03

E 04

Coordonnées géographiques des éoliennes

RGF93.CC46

Éolienne

X Y

RGF93.CC46

PL X Y

Coordonnées géographiques du poste de livraison

1534254 5225840

PL

Z (au sol)

Z (au passage

le plus élevé

de la pale) (m)

Z (en haut

du poste de

livraison) (m)

Z (au sol)

(arrondi

au m)

201 381.3

1534433 5226246 202.5

1535860 5226343 220.5

1536211 5226157 225

1535403 5225743 217 219.6

LEGENDE / LEGEND

éolienne et fondation (         partie enterrée de la fondation) /

WTG and foundation (          buried part of the foundation)

PL

Chantier / Construction Site

Eolienne 1 numéro d'éolienne / WTG number

poste de livraison / electrical substation

câblage électrique souterrain / undergroud electrical cabling

chemins à créer / access roads to be built

zone dégagée de tout obstacle / area free from obstacles

Divers / Diverse

emprise survolée par les pales / rotor diameter

plan détaillé /

detailed plan

chemins existants à renforcer / existing roads to reinforce

aire de montage / assembly area

câblage électrique dans fourreau / electric cable in conduit

Plantations / Plantations

position estimative d'arbres isolés déterminée par vue aérienne /

estimated position of the isolated tree determined by air image

position estimative des haies hautes déterminée par vue aérienne /

estimated position of the high hedges determined by air image

position estimative des bois déterminée par vue aérienne /

estimated position of the wood determined by air image

position estimative des chemins existants déterminée par vue aérienne /

estimated position of the existing roads determined by air image

chemins temporaires / temporary access roads

végétation relevées par géomètre / vegetation identified by geometer

position estimative des haies basses déterminée par vue aérienne /

estimated position of the small hedges determined by air image

chemins existants relevés par géomètre /

existing paths identified by geometer

talus relevés par géomètre / slope identified by geometer

limites section /

plot section limit

clôture /

fence

382.8

400.8

405.3

buse / water pipe

position des plantations ajoutées / position of the plantations added

position des plantations coupées / position of the plantations turned off

localisation estimative des

lignes télécom aériennes /

estimated position of the

overhead telecom lines

fibre optique / optical fiber

localisation estimative des

lignes télécom souterraines /

estimated position of the

underground  telecom lines

localisation estimative des

lignes électriques souterraines /

estimated position of the underground

telecom lines

localisation estimative des

canalisations d'eaux souterrains

/ estimated position of the

underground water system

localisation estimative du

système de drainage / estimated

position of the drainage system


